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REIKSMINGAS BALTISTIKOS VEIKALAS 

Baltistik: Aufgaben und Methoden. Herausgegeben 

von Alfred Bammesberger, Heidelberg, 1998: 

Universitatsverlag C. Winter, 455 P. 

Simtmetines tradicijas turinti vokie¢iy baltistika praturtéjo dar vienu reiks- 
mingu veikalu: garsioji Heidelbergo Carlo Winterio leidykla iSleido knyga, ku- 
tia tikrai gali dziaugtis jvairiy baltistikos sriciy tyrinétojai. Knygoje skelbiama 

1995 m. lapkriéio 9-12 d. KatalikiSkajame Eichstatto universitete jvykusios tarp- 

tautinés konferencijos pranesimai. Konferencija buvo organizuota Eichstatto 

universiteto profesoriaus, taip pat ir Sio leidinio redaktoriaus profesoriaus Al- 
fredo Bammesbergerio iniciatyva, jos plang dar 1994 m. aptarusio su kitais dviem 

zymiais vokie¢iy baltistais Raineriu Eckertu ir Jochenu D. Range. 

Sioje ripestingai iSleistoje knygoje skelbiami 38 praneimai, para%yti vokie- 

ciy, angly (5 pranesimai) ir italy (1 praneSimas) kalbomis. Pagal tematika jie 

skirtsomi ij penkias grupes: balty kalbos (Baltsich), senoji priisy kalba, lietuviy 

kalba, latviy kalba ir penktoji sunkiau j Sias konkrecias grupes ispraudziama, 

ivairioms literatiros, tautosakos, mitologijos problemoms skirta praneSimy grupé 

— bendresnieji klausimai (Ubergreifende Fragestellungen). Labai plati ir pra- 
neSimy autoriy geografija: Berlynas, Bochumas, Eichstattas, Florencija, Greif- 

swaldas, Hallé, Heidelbergas, Jena, Krokuva, Leidenas, Milanas, Miinchenas, 

Miinsteris, Padua, Parma, Pisa, Ryga, Salzburgas, University Park, Verona, Vil- 

nius. 
Suprantama, jog tik atskiry sriciy specialistai gali iSsamiau iSnagrinéti vi- 

sus Siame leidinyje skelbiamus praneSimus. Sios anotacijos tikslas tik pasi- 
dziaugti Siuo vertingu baltistikos veikalu ir nors bendrais bruoZais atskleisti jo 
turini. 

Albertas Rosinas (Zur Frage der Motivierung des morphologischen Wan- 

dels in den baltischen Sprachen, p. 17-22) apzvelgia biidingesnius balty kalby 
morfologijos pakitimus, parodo Siy pakitimy rysi su atitinkamais fonologiniais 
pakitimais, kuriu svarbiausi ilguju dvibalsiy trumpéjimas, tautosilabiniy an, en, 
in, un pokyCiai atskirose balty kalbose, ilgujy balsiy ir dvibalsiu pasikeitimas, 
balti8kojo *u prieS *6 iSnykimas. 

Sauliaus Ambrazo straipsnis (Diachronische Stratifizierung der grundlegen- 

den Wortbildungstypen bei Verbalabstrakta im Ostbaltischen, p. 23-32) skirtas 

248



ryty balty kalby veiksmazodiniy abstrakty istorijai. Savo tyrinéjimo i8vadas jis 

apibendrina tokia schema (schemoje parodomas dariniy priesagos): 

Prabalty *-tu-, *-ti- 

Vv 
Ankstyvasis ryty balty:*-t- 

Vv 
Vélesnysis ryty balty: *-o-, *-d- 

a N 

Lietuviu: -imas / ymas Latviu: -Sana, -ums. 

Wolframas Euleris nagrinéja balty kalby prakaito ir kraujo pavadinimus 

(,,Schwei8“ und ,,Blut“ in den baltischen Sprachen, p. 33-34). Alfredas Bam- 

mesbergeris — sudurtinius Zodzius, kuriy pirmasis elementas *wais-~weis- (Bal- 

tisch *wais-~wei§- als Erstelement von Komposita, p. 35-38). 

Bendrame A.Bammesbergerio ir Simo Karaliiino straipsnyje (Zu Fragen nach 

der ethnischen Identitat der Aisten, p. 39-51) bandoma dar karta pazvelgti j 

daugybe ginéy sukélusio pavadinimo Aestiorum gentes kilme. Remdamiesi jvai- 

riy tauty pavadinimais, autoriai linke manyti, jog ir Saknies *Aist-, *aistr- pirmi- 

né reikimé galéjusi biti ,,zemé, kra8tas, laukas, dirva“, o toliau Sie zodziai galé- 

ty biti siejami su ide. *aidh- ,,degti*. Jdomi Sio straipsnio mintis, jog lot. succi- 

num ,gintaras“ Saltinis galéjo biti liet. *sakinas ,,didelis saky gabalas“ (plg. liet. 

jdutis — jautinas ,,didelis jautis“, vaikas — vaikinas, sakai — *sakinas). 
Tarp straipsniu, skirty prisistikai, ypa¢ jdomus Frederiko Kortlandto straips- 

nis (The development of the Prussian language in the 16th Century, p. 55-76), 

kuriame greta vienas kito pateikiami visy trijy prisy katekizmy tekstai, kurie 

isversti i8 to paties vokisko teksto, toliau suvienodinama jy ra8yba, foneminé 

interpretacija. Sis naujasis, autoriaus koreguotas tekstas paliudija, kad katekiz- 
mai rodo jy kalbos nepertraukiamuma, o Enchiridiono kalba i8 tikryjy atspindi 

realia lingvisting sistema. 

Kitas F. Kortlandto straipsnis (Two Old Prussian fragments, p. 115-120) ski- 
riamas garsiosios Bazelio epigramos (Kayle rekyse...) ir 1583 m. fragmento Deues: 
does dantes, Deues does geitka analizei. [domi i8vada, kad Bazelio epigramos 

zodzius galéjo uzrasyti vokietis, o iSgirdo juos i$ savo kolegos priso. Olandy 
kalbininkas dar viename straipsnyje (Who is Who in the Old Prussian Epig- 
ram? p. 127-128) prieStarauja kai kuriems Wolfgango P. Schmido teiginiams del 
Bazelio epigramos teksto interpretacijos jo 1982 m. straipsnyje ,,Jesus, ich leid“. 

Bazelio epigramos tyrinétojy gretas savo jdomiu straipsniu (Anmerkungen 

zum Baseler Epigramm, p. 121-126) papildo ir Sio veikalo redaktorius A. Bam- 

mesbergeris. 
Taigi skaitytoju ir aiskintojy amerikiecio Stepheno C. Mc Cluskey 1974 m. 

netikétai Bazelio universiteto bibliotekoje aptiktam priisi$kam teksteliui tikrai 

netriksta. 
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Oswaldas Panaglis (Wortfeldstudien zum Altpreussischen. Am Beispiel des 
Elbinger Vokabulars, p. 77-87) analizuoja Elbingo Zodynélio leksika. Tiesa, Siuo 
atveju ji domina ne specialios baltistikos problemos, o zodynélio tematika, jo 
sudarymo principai. 

Wojciechas Smoczynskis didokame straipsnyje (Zum Morphologie des alt- 

preussischen Artikels, p. 89-114) tesia savo priisy kalbos morfologijos tyrinéji- 
mus, §j karta pateikia vadinamuyjy prisy kalbos artikeliy (stas, sta) analize. 

Labai malonu, kad j aktyviujy prisy kalbos tyrejy eiles isijungia ir jaunas 

italy kalbininkas Alessandras Parenti. Knygoje skelbiamas jo straipsnis apie 

prisy kalbos abstrak¢iuosius darinius su priesagomis -sna, -senna, -sennis (Old 
Prussian Abstract Nouns in -sna, -senna, -sennis, p. 129-142). Pagrindiné straips- 

nio iSvada, jog kai abstraktai sudaromi i§ antriniy veiksmazodziu, turin¢ciy kirtj 

kamiene, yra vartojama priesaga -sna, kai sudaromi i§ pirminiy veiksmazodziu, 
vartojamos priesagos -sna ir -sennis. 

Lituanistiné veikalo dalis prasideda Zigmo Zinkeviciaus straipsniu apie ran- 
kraStinius tekstus iki Martyno Mazvydo katekizmo (Das Problem der litauischen 

handschriftlichen Texte bis Mazvydas, p. 145-150). Cia aptariami Onos Matu- 
sevidilités, Sigito Narbuto surasti tekstai, pranci8kony vienuoliy veikla Lietuvoje. 

Jochenas D. Range savo straipsnyje (Philologisch-sprachwissenschaftliche 
Aufbereitung und Edition altlitauischer Texte, p. 151-164), trumpai prisimines 

vokieciy baltistikos tradicijas, dabartines baltistikos studijas Vokietijos univer- 

sitetuose, pagrindinj démesj skiria senyjy lietuvisky teksty publikavimui. 

Guido Michelini ra8o (Eine wissenschaftliche Edition der Zemczuga Theolo- 
gischka aus dem Jahr 1600, p. 165-169) apie savo ne taip seniai riipestingai 
parengta ir kartu su lotynisku originalu i8leista svarby lietuviy raStijos paminkla 

— ,,Simono VaiSnoro 1600 mety Zemczuga Theologischka ir jos Saltiniai* (Vil- 

nius, 1997). 

Paola Cotticelli-Kurras (Morphosyntaktische Untersuchungen zur Bibeliiber- 

setzung von Johannes Bretke: Die Pronominalform des Adjektivs in Bretkes 

Evangelien, p. 171-194) nagrinéja Jono Bretkiino Biblijos vertimo evangelijy 

teksto jvardziuotiniy bidvardziy vartosena, lietuviskus pavyzdZius palygina su 

Martyno Liuterio Biblijos vertimo, Vulgatos tekstais. 

Kita italy kalbininké Loredana Serafini Amato, be kita ko, kadaise iSleidusi 

knyga apie postpozicijy vartoseng senojoje lietuviy kalboje (La distribuzione 
della posposizione nel lituano antico, Napoli, 1976), savo straipsnyje (Zum ”Com- 
pendium Grammaticae Lithvanicae“ von K. Sapiinas — T. Schultz, p. 195-205) 
analizuoja 1673 m. vadinamaja Sapiino-Sulco lietuviy kalbos gramatika, atski- 

rai aptaria jos ra8yba, iskelia biidingesnes skaitvardziy, veiksmazZodziy siste- 
mos, sintaksés, leksikos ypatybes. 

Vincentas Drotvinas savo straipsniu (Litauische Lexikographie in Ostpreus- 
sen: Handschriften, Publikationen, Untersuchungen, p. 207-212) tartum api- 
bendrina savo keliolikos mety MazZosios Lietuvos leksikografijos tyrinéjima ir 
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publikavima, pabréZia, jog MaZosios Lietuvos zodynai tai ne tik medziaga aka- 

deminiam ,,Lietuviu kalbos zodynui“, bet ir svarbus lietuviy kultiros istorijos 

Saltinis. 

Balduras Panzeris (Sprachverwandtschaft bei Philipp Ruhig (1745) und sei- 

nen Gewahrsleuten, p. 213-227) analizuoja kalby giminystés problemas — savo- 

tiskas lyginamosios kalbotyros uzZuomazgas, randamas Pilypo Ruigio veikale ,,Be- 

trachtung der Littauischen Sprache, in ihrem Ursprunge, Wesen und Eigens- 

chaften“ (Kénigsberg, 1745). Straipsnio autorius nurodo Saltinius, kuriais gale- 

jo remtis P. Ruigys aptardamas Sias problemas. 

Bernfriedas Schlerathas savo straipsnyje (Lateinisch sciens, scientes in den 

Evangelien und in litauischen Ubersetzungen, p. 229-240) parodo, kaip jvairiai 

Biblijos j lietuviy kalba vertéjai (nuo Jono Bretkino iki Ceslovo Kavaliausko) 

perteikia lotyniSkas formas sciens, scientes. 

Elvyros Julijos Bukevi¢iiités straipsnis (Zur Verwendung der diakritischen 

Zeichen in der preussisch — litauischen Bibel des 18. Jahrunderts, p. 241-258) 

skirtas vadinamosios Johanno Jacobo Quandto 1735 mety (II leid. 1755) Bibli- 

jos ra’ybos, tiksliau Gia vartojamy diakritiniy zenkly analizei. 

Gertruda Bense mégina spresti (Studien zu einem preussisch-litauischen Text 

des 18. Jahrhunderts: die ,,Kinderlehre“ von 1735, p. 259-267) labai sudétinga 
1735 m. Karaliauciuje isleistos knygelés ,,Pienas mazéms Waikélems“ autorys- 
tés klausima. Yra Siokia tokia dingstis, jog knygelés parengeéjas ieSkotinas to 

meto vadinamosios Biblijos komisijos aplinkoje. Siaip 8i 36 puslapiy knygelé 

idomi ne tik lietuviy kalbos tyrinétojams, bet ir pedagogams, juk taip graZiai Cia 
suformuluojami pagrindiniai mokinio elgesio principai: ,,Szuileje be esas ne turri 

snekkéti neigi Zdisti, neigi miegoti, neigi walgyti, neigi ant Knygf gulleti, neigi 
Knygas suplésyti, bet patogey sedédams, i8 Szirdies mokintis“. 

Rosemarie Liihr (Zur Genese von konzessiven Strukturen im Litauischen, 

p. 269-288) raSo apie nuolaidos sakiniy struktiira senuosiuose lietuviy raStijos 

paminkluose. 

Lietuviy kalbos klausiamuosius sakinius nagrinéja Giovannis Gobberis (Ent- 

scheidungsfragesatze im Litauischen: Zu ihren Formen und Funktionen, 

p. 289-296). 
Kai kuriuos lietuviy kalbos Zodziy jscios, tévas, trinka, yra kilmés ir darybos 

klausimus aiSkina Alfredas Bammesbergeris (Etymologie und Wortbildung: Li- 
tauische Beispiele, p. 297-304). Jis aptaria ir naujo praktinio lietuviy-vokieciy 

kalby zodyno pabidj (Ein neues Wérterbuch Litauisch-Deutsch, p. 315-318). 
Naujajai lietuviy leksikografijai skirtas ir Williamo R. Schmalstiego straips- 

nis (Lithuanian Post-Independence Dictionaries, p. 305-314). Jis atkreipia de- 

mesj j Zodyno iliustracinés medizagos pokycius Lietuvai atgavus nepriklauso- 

mybe. Stebisi misy leksikografy iSradingumu, kai jie, sovietiniais metais su re- 

ligija susijusios iliustracinés medziagos privengdami, sakini Gerbk savo tévq ir 

savo moting priskyré Jonui Jablonskiui. 
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Janina Jakelaityté (Das Litauische im diplomatischen Verkehr: Probleme 
und Aufgaben, p. 319-329) nagrineja dabartinés lietuviy diplomatinés kalbos 
trikumus. 

Frankas Heberleinas savo straipsnj (Aufgaben einer synchronen komparati- 
ven Baltistik, p. 331-344) skiria praktinéms lietuviy kalbos mokymo proble- 

moms. 
Latvistikos skyrius prasideda zinomos italy baltistes Marijos Teresos Ade- 

mollo Gagliano straipsniu (Eredita lessicali indeuropee in lettone, p, 347-357), 
kuriame aptariama keliolika tik latviy kalbai bidingy senyjy indoeuropietiskos 

kilmés Zodziy (agrs ‘ankstus’, aires ‘svidrés’, asins ‘kraujas’, dét ‘Ciulpti’, griva 

‘(upés) Ziotys’, griits ‘sunkus’, giovs ‘karve’, jumis ‘kemerys’, kauns ‘géda’, siéva 
‘zmona’, sirpis ‘pjautuvas’, smiét ‘juoktis’, *suvs, plg. suvéns ‘parSas’, sviédri ‘pra- 

kaitas’, vepris ‘meitélis’). 
Péterio Vanago straipsnis (Die altlettischen Texte und einige Probleme ihrer 

Erforschung, p. 359-369) skirtas senujy latviSky teksty problemoms. Beje, jis 

Sia tema neseniai Vilniaus universitete apgyné habilitacine disertacija. 

Ojaras BuSas (Eine Streitfrage der lettischen Namenkunde (Ortsnamen mit 
Paun-), p. 371-376) teigia, jog latviy vietovardziai su Paun- gali biti latvi8ki, 
taciau kai kurie pievy pavadinimai bei upévardzZiai (plg. lat. Paunupis) veikiau- 
siai yra finougriskos kilmés. 

Gausias italy autoriy eiles papildo ir Pietro U. Dini straipsniu ( Ein unbe- 
achteter altlettischer Zweizeiler (1607) von Hieronymus Megiser, p. 377-382), 

kuriame analizuojamas iki Siol tyréjy démesio nesulaukes dvieilis, paskelbtas 

vokieciy humanisto Hieronymo Megiserio daugiakalbiame Martyno Liuterio 
Mazajame katekizme. 

Paskutineé knygos dalis, kaip minéta, skiriama miSrioms baltistikos proble- 
moms. Pirmiausia Cia skelbiama labai daug baltistikai nusipelniusio vokieciy 
filologo Friedricho Scholzo straipsnis (Zum Problem des Zeitpunkts der Ent- 
stehung einer eigenstandigen Schénen Literatur in den Landern des Baltikums, 
p. 387-400) apie Baltijos (Lietuvos, Latvijos, Estijos) kraStu groZinés literatii- 
ros formavimasi. F. Scholzas Sia tema, kaip Zinome, ileides puikia knyga ,,Die 
Literaturen des Baltikums: Ihre Enstehung und Etwicklung“ (Opladen, 1990). 

Daugiausia remdamasi lietuviy literatiiros pavyzdziais, Liané Klein (Aspek- 
te der Vermittlung eines baltischen Literaturverstindnisses, p. 401-408) anali- 
zuoja Baltijos kra8ty XX amZiaus pradzZios literatiiros raida. 

Italijoje besidarbuojantis, nuostabiai lietuviy kalba mokantis Nikolajus Mik- 
hailovas pastaruoju metu ypaé domisi balty mitologija. Knygoje paskelbtame 
straipsnyje (Baltische Mythologie. Der aktualle Zustand der Forschung: Pro- 

Prof. Friedrichui Scholzui Vilniaus universitetas 1998 m. rugséjo 29 d. suteiké garbés dak- 
taro varda. 
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bleme und Perspektiven, p. 409-416) jis apzvelgia dabarting balty mitologijos 

tyrinéjimo situacija, mégina suformuoti svarbiausias jos tyrinejimo kryptis. 

Magdalené Huelmann, neseniai i8leidusi vertinga monografija apie lietuviy 

ir latviy darbo dainas (Die litauischen und lettischen Arbeitslieder. Ein Vergleich, 

Miinchen, 1996)? savo tyrinéjimo rezultatus reziumuoja ir misy aptariamoje 

knygoje (Aspekte des litauischen und lettischen Arbeitslieds, p. 417-426). 

Knyga baigiama zymiojo vokie¢iy baltisto Rainerio Eckerto straipsniu 

(Brauchtum und Folklore im Ostbaltischen: Zum Johannisfest (lett. Jami: lit. 

Joninés, und zu den Johannisliedern, p. 427-455), kuriame, trumpai apZvelgus 

svarbiausias balty tauty folkloro tyrinéjimo problemas, analizuojama Joniniy 

Sventés atspindZiai latviy liaudies dainose. IS tikryjy turbit ne vienos kitos tau- 

tos liaudies kiiryboje nerasime tiek daug graziy posmy, skirty Siai Sventei. 

Negalima nesidziaugti Siuo vertingu leidiniu. Belieka nuoSird8iai padekoti 

konferencijos organizatoriui ir leidinio sudarytojui KatalikiSkojo Eichstatto uni- 

versiteto profesoriui Alfredui Bammesbergeriui, kuris, be kita ko, knygos pra- 

tarméje lietuvi8ku Zodziu priminé ir tam tikrus savo miesto rySius su Lietuva: 

Po karo birys lietuviy apsigyveno miisy rajone. Ir dabar mes norime pratesti 

kontaktus tarp Eichstatto ir Lietuvos, bet 8j karta tik absoliuciai taikingus*.° 

Kaip minéjome, veikala iSleido garsioji Carlo Winterio leidykla. Deréty pri- 

minti, jog Si leidykla lituanistines knygas pradejo leisti ir platinti 1879 metais. 

Taigi Sioje srityje ji neturi sau lygiu. 

Algirdas Sabaliauskas 

PIETRO DINI. LE LINGUE BALTICHE 

Pasizitiréjus j Pietro Dini lituanistiniy ir baltistiniy knygy lentyna atrodo, 

kad tas knygas jam atneSa gandrai. Greta L’anello baltico (Genova, 1991), 
H. J. Lysius, Katekizmas (Vilnius, 1993), L’inno di Sant’Ambrogio di Martynas 
Mazvydas (Roma, 1994), Repubbliche baltiche (Milano, 1994), greta zeminin- 

? Pilg. Kudirkiené L. Lituanistica, 1997, 3 (31), p. 141-143. 

3 1945-1949 m. Eichstatte veiké lietuviy gimnazija. Profesorius A. Bammesbergeris, noréda- 

mas paminéti gimnazijos jubiliejy, Jungtiniy Amerikos Valstijy ir Kanados lietuviy spaudoje 
kreipési j buvusius Sios gimnazijos mokinius ir mokytojus. Po Sio kreipimosi ,,Pradéjo eiti labai 
geri atsiliepimai: ir buve mokytojai, ir buve mokiniai pasakojo savo jspUdZius ir atsiminimus* 
(Darbininkas, 1998. V. 28.) Minétina, kad Eichstatto lietuviy gimnazijoje dirbo zinomi lituanis- 
tai Stasys Barzdukas, Izabelé Matuseviciite, Sergejus Treigys. Meninj lavinima deste zymusis 
miisy architektas Vytautas Zemkalnis (Landsbergis). Tarp 55 pirmosios laidos abiturienty 1946 
m. geguzés 14 d. brandos atestata Cia gavo ir dabartinis Lietuvos Respublikos prezidentas Val- 
das Adamkus, plg. Rudys S. Eichstaeto lietuviy gimnazija, Lietuviy Svietimas Vokietijoje. Red. 
V. Liulevi¢ius, Chicago, 1969, p. 322-341. 
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